
Bihar Board Class 12 Hindi Class 12 2023 Question Paper with
Solutions

Time Allowed :3 Hours Maximum Marks :80 Total Questions :100+6 = 106

सामान्‍य िनदᆹश
सचूनाः :

1. सवार्सु कृितषु वा⡻ानां पुनर✇खनम् आवश्‍यकम् ।

2. यथासचूनम् आकलनकृतयः व्‍याकरणकृतयः आरेिखतव्‍याः ।

3. आकृतीनाम् आलेखनं मसीलेखन्‍या कतर्व्‍यम् ।

1. (अ) िचतरं् दृቴा नामािन िलखत।

Correct Answer :

1. योजकम् / सन्‍दंिशका (Stapler)

2. अधोवस्‍तर्म् / धौतवस्‍तर्म् (Dhoti)

3. रोिटका (Bread / Pastry)

4. श्‍यामफलकः / कृष्‍णफलकम् (Blackboard)

Solution :
पर्द⢘िचतर्ािण दृ⣥ा तेषां संस्‍कृतनामािन अधः िलिखतािन सिन्‍त । (After seeing the given pictures,
their Sanskrit names are written below.)

1



• (1) योजकम् (Yojakam) : This is a stapler, an object used to join papers.

• (2) अधोवस्‍तर्म् (Adhovastram) : This is a dhoti, a traditional lower garment.

• (3) रोिटका (Rotika) : This image shows a type of bread or pastry.

• (4) श्‍यामफलकः (Shyamaphalakah) : This is a blackboard, used for writing in a cla-
ssroom.

िनद✇शानुसारं (According to the instruction) (4 तः 3), 'िवद्यािथर्नः केषा⢊न तर्याणां (any three)
नामािन लेिखतंु श⡹ुविन्‍त । (students can write the names.)

Quick Tip

िचतर्-आधािरत-पर्⢳ेषु, शब्‍दावल्‍याः (vocabulary) दृढं ज्ञानम् आवश्‍यकम् । पर्ितिदनं
उपयोिग-वस्‍तनूां संस्‍कृते नामािन स्‍मरन्‍तु । (In picture-based questions, strong knowledge
of vocabulary is necessary. Remember the Sanskrit names of daily-use objects.)

1. (आ) सባाः अक्षरैः/अङै्कः िलखत।

(1) ३०

(2) नव

(3) ७९

Correct Answer :

(1) ितरं्शत्

(2) ९

(3) एकोनाशीितः / नवस⢦ितः

Solution :
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• (1) ३० इितअङ्कः संस्‍कृते 'ितरं्शत'् (Thirty) इित िलख्‍यते । (The number 30 is written as 'Triṃ-
śat' in Sanskrit.)

• (2) 'नव' इित अक्षरं संस्‍कृते '९' (Nine) इित अङे्कन िलख्‍यते । (The word 'Nava' is written with
the numeral '9' in Sanskrit.)

• (3) ७९ इित अङ्कः संस्‍कृते 'एकोनाशीितः' (One less than eighty, 80-1) अथवा 'नवस⢦ितः'
(Seventy-nine) इित िलख्‍यते । (The number 79 is written as 'Ekonāśītiḥ' or 'Navasaptatiḥ'
in Sanskrit.)

Quick Tip

संस्‍कृत-स⣔ा-ज्ञानाय, १ तः १०० पयर्न्‍तं स⣔ाः अङै्कः अक्षरैः च सम्‍यक् स्‍मरन्‍तु । 'एकोन' (एक-
ऊन = one less) इित पर्योगः महत्‍त्‍वपणूर्ः अिस्‍त (यथा - एकोनिवंशितः = १९) । (For Sanskrit
number knowledge, properly remember the numbers from 1 to 100 in both digits and
words. The use of 'ekona' (one less) is important (e.g., ekonaviṃśati = 19).)

1. (इ) समय-स्‍तम्‍भमेलनं कुरुत ।

'अ' 'आ'
(1) प⢊वादनम् ६.३०
(2) सपाद अ⢶वादनम् ५.००

८.१५

Correct Answer :
'अ' 'आ'

(1) प⢊वादनम् ५.००
(2) सपाद अ⢶वादनम् ८.१५

Solution :

• (1) पሙवादनम् : 'प⢊' (Five) + 'वादनम'् (o'clock) = ५.०० (5 :00).

• (2) सपाद अቅवादनम् : 'सपाद' (Quarter past) + 'अ⢶' (Eight) + 'वादनम'् (o'clock) = ८.१५
(8 :15).
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'६.३०' इत्‍यस्‍य कृते 'साधर् षड्वादनम'् इित भवित । (For 6 :30, it is 'Sārdha Ṣaḍvādanam'.)

Quick Tip

संस्‍कृत-समयाथर्म् : (For Sanskrit Time :)

• ...वादनम् (...o'clock)

• सपाद... (Quarter past..., e.g., सपाद प⢊वादनम् = 5 :15)

• साधर्... (Half past..., e.g., साधर् प⢊वादनम् = 5 :30)

• पादोन... (Quarter to..., e.g., पादोन प⢊वादनम् = 4 :45)

(अ) गद्यांशं पिठत्‍वा िनिदर्ቅाः कृतीः कुरुत ।

अिस्‍त एकं चम्‍पकं नाम अरण्‍यम् । अरण्‍ये िचतर्ाङ्गो नाम मृगः एकाक्षो नाम काक⢲ ⢸ेहेन िनव-
सतः स्‍म । एकदा िचतर्ाङ्गः वने भर्मन् केनािप शृगालेन अवलोिकतः । कु्षदर्बुदि्धः नाम सः शृगालः
स्‍वाथर्हेतुना मृगेण सह िमतर्ताम् ऐच्‍छत् । अस्‍तङ्गते सिवतिर कु्षदर्बुदि्धः मृगेण सह मृगस्‍य िनवास-
स्‍थानं गतः । मृगशृगालौ दृ⣥ा काकोऽवदत,् "सखे िचतर्ाङ्ग ! कोऽयं दि्वतीयः ?" मृगः अबर्ूत, "ज-
म्‍बकूोऽयम् । अस्‍मत्‍सख्‍यम् इच्‍छित ।" काकः उपािदशत,् "अकस्‍मादागन्‍तुना सह िमतर्ता न यु⡸ा ।"
तदाकण्‍यर् जम्‍बकूः सकोपम् आह, "मृगस्‍य पर्थमदशर्ने भवानिप अपिरिचतः एव आसीत् । यथायं मृगः
मम बन्‍धुः तथा भवानिप ।" मृगः अबर्वीत,् "अलं िववादेन । वयं सव✇ आनन्‍देन एकतर् िनवसामः ।"
काकेनो⡸म,् "एवमस्‍तु ।"

(1) अवबोधनम् । (क) उिचतं कारणं िचत्‍वा वाሊं पुनिलर्खत । शृगालः मृगेण सह सख्‍यम् इच्‍छित यतः

(1) शृगालः मृगमांसं खािदतुम् इच्‍छित ।

(2) शृगालः मृगे ि⢸ह्यित ।

Correct Answer : (1) शृगालः मृगेण सह सख्‍यम् इच्‍छित यतः शृगालः मृगमांसं खािदतुम् इच्‍छित ।
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Solution :
गद्यांशे उ⡸ं यत् शृगालः 'स्‍वाथर्हेतुना' (for selfish reasons) िमतर्ताम् ऐच्‍छत् । शृगालस्‍य मृगं पर्ित
स्‍वाभािवकः स्‍वाथर्ः तस्‍य मांसभक्षणम् एव भिवतुम् अहर्ित । (The passage states that the jackal wa-
nted friendship 'svārthahetunā' (for selfish reasons). A jackal's natural selfish interest towards
a deer would be to eat its meat.)

Quick Tip

गद्यांशं पिठत्‍वा पर्⢳ानाम् उ⢘रािण दत्‍त्‍वा, 'कः', 'िकम'्, 'कुतर्', 'कदा', 'कथम'्, 'िकमथर्म'् (Who,
What, Where, When, How, Why) इित शब्‍देषु ध्यानं ददतु । 'कः कं वदित' इत्‍यतर् कतार्रं (spe-
aker) कमर् (listener) च सम्‍यक् पिरिचनोतु । (While reading the passage and answering que-
stions, pay attention to words like 'Who', 'What', 'Where', 'When', 'How', 'Why'. In 'Who
said to whom', identify the speaker and the listener correctly.)

(ख) कः कं वदित ? "अकस्‍मादागन्‍तुना सह िमतर्ता न यु⡸ा ।"

Correct Answer : काकः (एकाक्षः) मृगं (िचतर्ाङं्ग) वदित । (The crow (Ekakshah) says to the deer
(Chitrangah).)

Solution :
यदा मृगः शृगालं (जम्‍बकंू) िमिलतवान,् तदा काकः मृगम् उपािदशत् । गद्यांशे स्‍प⢶म् अिस्‍त - 'काकः
उपािदशत,् "अकस्‍मादागन्‍तुना सह िमतर्ता न यु⡸ा ।"' (When the deer introduced the jackal, the
crow advised the deer. It is clear in the passage - 'The crow advised, "Friendship with a sudden
newcomer is not appropriate."')

5



Quick Tip

गद्यांशं पिठत्‍वा पर्⢳ानाम् उ⢘रािण दत्‍त्‍वा, 'कः', 'िकम'्, 'कुतर्', 'कदा', 'कथम'्, 'िकमथर्म'् (Who,
What, Where, When, How, Why) इित शब्‍देषु ध्यानं ददतु । 'कः कं वदित' इत्‍यतर् कतार्रं (spe-
aker) कमर् (listener) च सम्‍यक् पिरिचनोतु । (While reading the passage and answering que-
stions, pay attention to words like 'Who', 'What', 'Where', 'When', 'How', 'Why'. In 'Who
said to whom', identify the speaker and the listener correctly.)

(ग) पणूर्वाሊेन उሧरं िलखत :अरण्‍ये कौ िनवसतः स्‍म ?

Correct Answer : अरण्‍ये िचतर्ाङ्गो नाम मृगः एकाक्षो नाम काकቁ ቇेहेन िनवसतः स्‍म ।

Solution :
अस्‍य पर्⢳स्‍य उ⢘रं गद्यांशस्‍य पर्थमवा⡻े एव द⢘म् अिस्‍त । (The answer to this question is given
in the very first sentence of the passage.)

Quick Tip

गद्यांशं पिठत्‍वा पर्⢳ानाम् उ⢘रािण दत्‍त्‍वा, 'कः', 'िकम'्, 'कुतर्', 'कदा', 'कथम'्, 'िकमथर्म'् (Who,
What, Where, When, How, Why) इित शब्‍देषु ध्यानं ददतु । 'कः कं वदित' इत्‍यतर् कतार्रं (spe-
aker) कमर् (listener) च सम्‍यक् पिरिचनोतु । (While reading the passage and answering que-
stions, pay attention to words like 'Who', 'What', 'Where', 'When', 'How', 'Why'. In 'Who
said to whom', identify the speaker and the listener correctly.)

(2) शब्‍दज्ञानम् । (क) गद्यांशात् 2 पर्थमािवभቛन्‍तपदे िचत्‍वा िलखत।

Correct Answer :

िचतर्ाङ्गः, काकः (अथवा मृगः, शृगालः, कु्षदर्बुदि्धः, सः, जम्‍बकूः, भवान,् बन्‍धुः, वयं, सव✇ )

Solution :
पर्थमािवभि⡸ः सामान्‍यतः कतर्िर (subject) पर्युज्‍यते । गद्यांशे 'िचतर्ाङ्गः', 'काकः', 'मृगः', 'शृगालः'
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आदयः शब्‍दाः पर्थमािवभ⡸ौ सिन्‍त । (The first case is generally used for the subject. In the pa-
ssage, words like 'Chitrangah', 'Kakah', 'Mrigah', 'Shrigalah' are in the first case.)

Quick Tip

व्‍याकरण-पर्⢳ेषु (In grammar questions), सिन्‍ध-िवच्‍छेदं (sandhi-splitting), िवभि⡸-रूपं
(case-forms), तथा िवशेषण-िवशेष्‍य-सम्‍बन्‍धं (adjective-noun relationship) अवगन्‍तंु गद्यांशं
ध्यानेन पुनः पठन्‍तु । िवशेषण-िवशेष्‍ययोः पर्ायः समाना िवभि⡸ः, िलङं्ग, वचनं च भवित । (To
understand sandhi-splitting, case-forms, and adjective-noun relationships, read the pa-
ssage carefully again. Adjectives and nouns usually have the same case, gender, and nu-
mber.)

(ख) गद्यांशात् िवशेषण-िवशेष्‍ययोः मेलनं कुरुत ।

Correct Answer :
'अ' (िवशेषणम)् 'आ' (िवशेष्‍यम)्
(1) भर्मन् िचतर्ाङ्गः
(2) अस्‍तङ््ङगते सिवतिर

Solution :

• (1) भर्मन् िचतर्ाङ्गः : "वने भर्मन"् (wandering in the forest) इित 'िचतर्ाङ्गः' (deer) इत्‍यस्‍य
िवशेषणम् अिस्‍त (वतर्मानकालवाचक-कृदन्‍तः) । ('bhraman' is a present participle modifying
'Chitrangah'.)

• (2) अस्‍तङ्गते सिवतिर : "अस्‍तङ्गते सिवतिर" (when the sun had set) इित सित-स⢦मी (locative
absolute) पर्योगः अिस्‍त, यतर् 'अस्‍तङ्गते' (set) इित 'सिवतिर' (sun) इत्‍यस्‍य िवशेषणम् अिस्‍त ।

7



Quick Tip

व्‍याकरण-पर्⢳ेषु (In grammar questions), सिन्‍ध-िवच्‍छेदं (sandhi-splitting), िवभि⡸-रूपं
(case-forms), तथा िवशेषण-िवशेष्‍य-सम्‍बन्‍धं (adjective-noun relationship) अवगन्‍तंु गद्यांशं
ध्यानेन पुनः पठन्‍तु । िवशेषण-िवशेष्‍ययोः पर्ायः समाना िवभि⡸ः, िलङं्ग, वचनं च भवित । (To
understand sandhi-splitting, case-forms, and adjective-noun relationships, read the pa-
ssage carefully again. Adjectives and nouns usually have the same case, gender, and nu-
mber.)

(ग) पवूर्पदं/उሧरपदं िलखत ।

(1) केनािप = केन + ______ ।

(2) जम्‍बकूोऽयम् = ______ + अयम् ।

Correct Answer :

(1) केनािप = केन +अिप ।

(2) जम्‍बकूोऽयम् = जम्‍बकूः + अयम् ।

Solution :

• (1) केन + अिप = केनािप : अतर् सवणर्दीघर्-सिन्‍धः (अ + अ = आ) अिस्‍त । (Here is Savarna
Dirgha Sandhi.)

• (2) जम्‍बकूः + अयम् = जम्‍बकूोऽयम् : अतर् िवसगर्स्‍य उत्‍व-सिन्‍धः (अः + अ → ओ) ततः
पवूर्रूप-सिन्‍धः (ओ + अ→ओऽ) च अिस्‍त । (Here is Utva Sandhi of Visarga, and then Pu-
rvarupa Sandhi.)
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Quick Tip

व्‍याकरण-पर्⢳ेषु (In grammar questions), सिन्‍ध-िवच्‍छेदं (sandhi-splitting), िवभि⡸-रूपं
(case-forms), तथा िवशेषण-िवशेष्‍य-सम्‍बन्‍धं (adjective-noun relationship) अवगन्‍तंु गद्यांशं
ध्यानेन पुनः पठन्‍तु । िवशेषण-िवशेष्‍ययोः पर्ायः समाना िवभि⡸ः, िलङं्ग, वचनं च भवित । (To
understand sandhi-splitting, case-forms, and adjective-noun relationships, read the pa-
ssage carefully again. Adjectives and nouns usually have the same case, gender, and nu-
mber.)

(आ) गद्यांशं पिठत्‍वा िनिदर्ቅाः कृतीः कुरुत ।

(अणर्वः जपाकुसुमं गृहीत्‍वा पर्िवशित । तस्‍य िपता िवज्ञानस्‍य पर्ाध्यापकः । सः पुस्‍तकपठने मग्‍नः ।
तस्‍य पाव✇ उत्‍पीिठकायां स⢿ूमेिक्षका वतर्ते ।) अणर्वः - िपतः, अस्‍माकम् उद्यानाद् जपाकुसुमम् आनीतं
मया । िकयन्‍तः स⢿ूमाः तस्‍य परागकणाः । िपता - स⢿ूमेिक्षकया पश्‍य, तेषां कणानां रचनाम् अिप दर्⢶ंु
श⡹ोिष ! (अणर्वः तथा करोित ।) िपता - िकं दृ⢶ं त्‍वया ? अणर्वः - िपतः, अदु्भतं एतत् । अतर् परा-
गकणस्‍य स⢿ूमािण अङ्गािन दृश्‍यन्‍ते । िपता - अणर्व, एतािन पुष्‍पस्‍य अङ्गािन त्‍वं स⢿ूमेिक्षकया दर्⢶ंु
श⡹ोिष । परन्‍तु एतद् िव⢵ं परमाणुभ्‍यः िनिमर्तम् । ते परमाणवः तु स⢿ूमेिक्षकया अिप न दृश्‍यन्‍ते ।
अणर्वः - परमाणुः नाम िकम् ? िपता - अस्‍तु । कथयािम । मुि⢶मातर्ान् तण्‍डुलान् महानसतः आनय ।
अणर्वः - (तथेित उ⣍ा पाकगृहात् तण्‍डुलान् आनयित ।) स्‍वीकरोतु, तात ।

(1) अवबोधनम् ।
(क) उिचतं पयार्यं िचत्‍वा वाሊं पुनिलर्खत ।

(1) एतद् िव⢵ं ______ िनिमर्तम् । (तण्‍डुलेभ्‍यः/परमाणुभ्‍यः)

(2) अणर्वः उद्यानात् ______ गृहीत्‍वा पर्िवशित । (कमलं/जपाकुसुमं)

Correct Answer :

(1) एतद् िव⢵ं परमाणुभ्‍यः िनिमर्तम् ।
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(2) अणर्वः उद्यानात्जपाकुसुमं गृहीत्‍वा पर्िवशित ।

Solution :

(1) गद्यांशे िपता वदित, "परन्‍तु एतद् िव⢵ं परमाणुभ्‍यः िनिमर्तम् ।" (In the passage, the father says,
"But this universe is made from atoms.")

(2) गद्यांशस्‍य पर्ारम्‍भे को⢷के िलिखतम् अिस्‍त, "(अणर्वः जपाकुसुमं गृहीत्‍वा पर्िवशित ।)" (In the
introduction of the passage, it is written in brackets, "(Arnav enters holding a hibiscus
flower.)")

Quick Tip

गद्यांश-अवबोधने, पर्त्‍येकं पर्⢳स्‍य उ⢘रं गद्यांशे एव अन्‍वे⢶व्‍यम् । 'सत्‍यम/्असत्‍यम'् कृते, वा-
⡻ं गद्यांशस्‍य तथ्‍येन सह तोलयतु । 'कस्‍मात् पाठात'् इत्‍यस्‍य कृते पाठस्‍य मुख्‍यिवषयस्‍य (यथा
अतर् 'परमाणुः') ज्ञानम् आवश्‍यकम् । (In passage comprehension, search for the answer to
each question within the passage itself. For 'True/False', compare the statement with the
facts in the passage. For 'From which lesson', knowledge of the main topic of the lesson
(like 'atom' here) is necessary.)

(ख) वाሊं पुनिलर्िखत्‍वा सत्‍यम/्असत्‍यम् इित िलखत ।
परमाणवः स⢿ूमेिक्षकया दृश्‍यन्‍ते ।

Correct Answer : परमाणवः स⢿ूमेिक्षकया दृश्‍यन्‍ते । -असत्‍यम्

Solution :
िपता अणर्वं वदित, "ते परमाणवः तु स⢿ूमेिक्षकया अिप न दृश्‍यन्‍ते ।" (The father says to Arnav,
"Those atoms are not seen even with a microscope.")
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Quick Tip

गद्यांश-अवबोधने, पर्त्‍येकं पर्⢳स्‍य उ⢘रं गद्यांशे एव अन्‍वे⢶व्‍यम् । 'सत्‍यम/्असत्‍यम'् कृते, वा-
⡻ं गद्यांशस्‍य तथ्‍येन सह तोलयतु । 'कस्‍मात् पाठात'् इत्‍यस्‍य कृते पाठस्‍य मुख्‍यिवषयस्‍य (यथा
अतर् 'परमाणुः') ज्ञानम् आवश्‍यकम् । (In passage comprehension, search for the answer to
each question within the passage itself. For 'True/False', compare the statement with the
facts in the passage. For 'From which lesson', knowledge of the main topic of the lesson
(like 'atom' here) is necessary.)

(ग) एषः गद्यांशः कस्‍मात् पाठात् उद्धतृः ?

Correct Answer : एषः गद्यांशः 'स एव परमाणुः' इित पाठात् उद्धतृः ।

Solution :
अयं संवादः 'स एव परमाणुः' (That indeed is the atom) इित पाठस्‍य भागः अिस्‍त, यतर् अणर्वः स्‍व-
िपतुः सकाशात् परमाणुिवषये जानाित । (This dialogue is part of the lesson 'Sa Eva Paramāṇuḥ',
where Arnav learns about the atom from his father.)

Quick Tip

गद्यांश-अवबोधने, पर्त्‍येकं पर्⢳स्‍य उ⢘रं गद्यांशे एव अन्‍वे⢶व्‍यम् । 'सत्‍यम/्असत्‍यम'् कृते, वा-
⡻ं गद्यांशस्‍य तथ्‍येन सह तोलयतु । 'कस्‍मात् पाठात'् इत्‍यस्‍य कृते पाठस्‍य मुख्‍यिवषयस्‍य (यथा
अतर् 'परमाणुः') ज्ञानम् आवश्‍यकम् । (In passage comprehension, search for the answer to
each question within the passage itself. For 'True/False', compare the statement with the
facts in the passage. For 'From which lesson', knowledge of the main topic of the lesson
(like 'atom' here) is necessary.)

(2) पर्वािह-जालं परूयत ।
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(तण्‍डुलान् आनयित ।, स⢿ूमेिक्षकया पश्‍यित ।, जपाकुसुमं गृहीत्‍वा पर्िवशित ।, परमाणुिवषये पृच्‍छित
।)

Correct Answer :

अणर्वः
↓

(1) जपाकुसुमं गृहीत्‍वा पर्िवशित ।
↓

(2) स⢿ूमेिक्षकया पश्‍यित ।
↓

(3) परमाणुिवषये पृच्‍छित ।
↓

(4) तण्‍डुलान् आनयित ।

Solution :
गद्यांशे घटनानां क्रमः (The sequence of events in the passage is) :

1. जपाकुसुमं गृहीत्‍वा पर्िवशित : गद्यांशस्‍य पर्ारम्‍भे एव "(अणर्वः जपाकुसुमं गृहीत्‍वा पर्िवशित
।)" इित द⢘म् । (At the very beginning of the passage, it is given.)
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2. स቎ूमेिक्षकया पश्‍यित : िपता वदित "स⢿ूमेिक्षकया पश्‍य..." । ततः "(अणर्वः तथा करोित ।)" इ-
त्‍यनेन ज्ञायते यत् सः पश्‍यित । (Father says "Look with the microscope...". Then "Arnav
does so" indicates he looks.)

3. परमाणुिवषये पृच्‍छित : िपता यदा िव⢵ं परमाणुभ्‍यः िनिमर्तम् इित वदित, तदा अणर्वः पृच्‍छित,
"परमाणुः नाम िकम् ?" (When the father says the universe is made of atoms, Arnav asks,
"What is an atom?")

4. तण्‍डुलान् आनयित : परमाणंु वणर्ियतंु िपता तं "मुि⢶मातर्ान् तण्‍डुलान् महानसतः आनय" इित
आिदशित, अणर्वः च "(...तण्‍डुलान्आनयित ।)" । (To explain the atom, the father orders him
to "Bring a handful of rice from the kitchen", and Arnav "brings the rice".)

Quick Tip

पर्वािह-जाल-पर्⢳ेषु (In flowchart questions), गद्यांशस्‍य अथवा संवादस्‍य घटनाक्रमं
(chronological order of events) सम्‍यक् अवगच्‍छन्‍तु । िक्रयापदािन (verbs) िक्रयािवशेष-
णािन (adverbs) च क्रमं ज्ञातंु साहाय्‍यं कुवर्िन्‍त । (Understand the chronological order of the
passage or dialogue. Verbs and adverbs help in knowing the sequence.)

(इ) गद्यांशं पिठत्‍वा सरलाथᆾ िलखत।

(1) वैखानसः (राजानम् अवरुध्य) राजन् । आशर्ममृगोऽयं, न हन्‍तव्‍यः । आशु पर्ितसंहर सायकम् ।
राज्ञां शस्‍तर्म् आतर्तर्ाणाय भवित न तु अनागिस पर्हतुर्म् । दुष्‍यन्‍तः - पर्ितसंहृत एषः सायकः ।
(यथोሇं करोित)

Solution :
वैखानसः (Vaikhanasa): (Rājan (king) avarudhya (stopping)) O King ! This is a hermitage deer,
it must not be killed ! Withdraw your arrow quickly. The weapon of kings is for the protection
of the distressed (ārta-trāṇāya), not to strike the innocent (anāgasi). दुष्‍यन्‍तः (Dushyanta): This
arrow is withdrawn. (He does as told.)
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Solution :
अयं गद्यांशः 'अिभज्ञानशाकुन्‍तलम'् (Abhijnanashakuntalam) इित नाटकात् उद्धतृः । यदा राजा दु-
ष्‍यन्‍तः एकं मृगम् अिन्‍वष्‍यित, तदा एकः तपस्‍वी (वैखानसः) तं िनवारयित । सः राजानं तस्‍य धमर्ं
स्‍मारयित यत् राज्ञः शस्‍तरं् पीिडतानां रक्षणाथर्ं भवित, न तु िनरपरािधनां वधाथर्म् । राजा दुष्‍यन्‍तः
तपिस्‍वनः वचनं शर्ुत्‍वा तत्‍क्षणमेव बाणं पर्ितसंहरित (withdraws) ।

Quick Tip

सरलाथर्ं िलखन्‍तः, कः कं वदित (Who is speaking to whom) इित स्‍प⢶ं कुवर्न्‍तु । सिन्‍ध-िवच्‍छेदं
(यथा - आशर्ममृगोऽयं = आशर्ममृगः + अयम)् मनिस कृत्‍वा अनुवादं कुवर्न्‍तु । (While wri-
ting the simple meaning, clarify who is speaking to whom. Translate by keeping sandhi-
splitting in mind.)

(इ) (2) शर्ोतृवृन्‍दः - नदीपजूनम् ? िकमथर् नदीपजूनम् ?
कीतर्नकारः - नदी खलु जीवनदाियनी । अतः अिस्‍मሴवसरे कृतज्ञतां पर्दशर्ियतंु जनाः जले दीपदानं
कुवर्िन्‍त । दर्ोणे दीपं पर्ज्‍वाल्‍य नदीजले समपर्यिन्‍त ।

Correct Answer :
शर्ोतृवृन्‍दः (The Audience): River worship ? Why (kimartham) worship the river ? कीतर्नकारः
(The Narrator/Preacher): The river is indeed the giver of life (jīvanadāyinī). Therefore, on
this occasion, to show gratitude (kṛtajñatām pradarśayitum), people offer lamps in the water
(dīpadānam kurvanti). They light a lamp in a 'drona' (a leaf-cup) and offer (samarpayanti) it to
the river water.

Solution :
अयं संवादः नदीपजूनस्‍यकारणं स्‍प⢶ीकरोित ।शर्ोतारः पृच्‍छिन्‍त यत् नदीपजूनं िकमथर्म्आवश्‍यकम् ।
कीतर्नकारः उ⢘रित यत् नदी अस्‍मान् जीवनं ददाित, अतः सा 'जीवनदाियनी' अिस्‍त । तस्‍याः पर्ित
कृतज्ञतां व्‍य⡸ंु जनाः नदीजले दीपदानं कुवर्िन्‍त । 'दर्ोणः' इत्‍यु⡸े पतरै्ः िनिमर्तः पातर्िवशेषः (a cup
made of leaves) ।
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Quick Tip

संवाद-रूपे (in dialogue form) गद्यांशे, पर्⢳कतुर्ः (questioner's) पर्⢳ं ('िकमथर्म'्) तथा उ⢘र-
दातुः (answerer's) उ⢘रं (हेतंु / 'कारणम'्) सम्‍यक्अवगच्‍छन्‍तु । (In a dialogue passage, clearly
understand the questioner's question ('why') and the answerer's answer (the reason).)

(ई) माध्यमभाषया उሧरं िलखत।

(1) धिरቔयाः उपदेशं मनिस िनधाय पृथुवैन्‍यः िकं िकम् अकरोत् ?

Correct Answer :
(This answer is to be written in the medium language, e.g., English.) Answer : After keeping
the advice of the Earth (Dharitri) in mind, King Prithu Vainya performed the following actions
for agriculture :

• Land Leveling : He made the land flat (भिूमं समतलम् अकरोत)् so that farming could be
done easily.

• WaterManagement :He conserved rainwater (वृि⢶जलस्‍यसङ््गरहणं कृतवान)् andmanaged
it for irrigation (जलव्‍यवस्‍थापनम् अकरोत)्.

• Soil Enrichment : He made the land fertile (भिूमम् उवर्रम् अकरोत)् by mixing manure/soil
nutrients.

• Sowing Seeds : He collected various types of high-quality seeds (बीजानां सङ्कलनं चकार)
and sowed them (वपनं अकरोत)्.

• Promoting Agriculture : He taught his subjects (पर्जाजनान)् how to perform agriculture
(कृिषकायर्म् अिशक्षयत)् and inspired them to do it.

Due to these efforts, the earth became prosperous and full of grains (सस्‍यशािलनी).

Solution :
अयं पर्⢳ः 'पृथुराजः' इित पाठात् अिस्‍त । धिरतर्ी (भिूमः) पृथुराजानम् उपिदशित यत् सः 'कृिषकायर्ं
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कुरु' (do agriculture) इित । तस्‍याः उपदेशं शर्ुत्‍वा, सः केवलं राजा न अित⢷त,् अिपतु स्‍वयं कृषकः
भतू्‍वा कृिषकायर्स्‍य अनेकािन कायार्िण (यथा - जलव्‍यवस्‍थापनं, बीजवपनं) कृतवान् । (This question
is from the lesson on King Prithu. The Earth advises him to "do agriculture". Hearing her
advice, he didn't just remain a king but became a farmer himself and performed many tasks of
agriculture.)

Quick Tip

'माध्यमभाषया' (In themedium language) उ⢘रे, पाठस्‍यकथां (the story of the lesson) स्‍मृत्‍वा
मुख्‍य-िबन्‍दनू् (key points) क्रमेण िलखत। 'िकं िकम्अकरोत'् (What things did he do) इत्‍यस्‍य
उ⢘रे कायार्णां सचूी (a list of actions) अपेिक्षता अिस्‍त ।

(ई) (2) शक्रस्‍य कपटं िवशदीकुरुत ।

Correct Answer :
(This answer is to be written in the medium language, e.g., English.) Answer : 'Shakra' is ano-
ther name for Lord Indra. His deceit ('kapaṭam') was related to the great donor, Karna.

• Motive : Indra wanted to protect his son, Arjuna (अजुर्नस्‍य रक्षणाथर्म)्, who was destined
to fight Karna in the Mahabharata war.

• Karna's Strength : Karna was born with divine, impenetrable armor and earrings (कवच-
कुण्‍डलािन), which made him invincible (अभेद्यः).

• The Deceit (कपटम)् : Indra knew that Karna had a vow (वर्तम)् to never refuse anything
to a Brahmana after his morning prayers. Indra disguised himself (वेषं धृत्‍वा) as an old
Brahmana (वृद्धबर्ाह्मणरूपेण) and went to Karna.

• The Request : As the Brahmana, Indra asked Karna for his divine armor and earrings as
'alms' (िभक्षारूपेण) ।

Although Karna realized it was a trick (in some accounts, Surya warned him), he was bound
by his vow of charity (दानवर्तेन बद्धः) and cut the armor and earrings from his body and gave
them to Indra. This deceit by Indra made Karna vulnerable.
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Solution :
अयं पर्⢳ः 'कणर्स्‍य दानवीरता' (Karna's Charity) इित पाठात् सम्‍बद्धः अिस्‍त । शक्रः (इन्‍दर्ः) स्‍व-
पुतर्स्‍य अजुर्नस्‍य रक्षायै कणर्ं दुबर्लं कतुर्म् ऐच्‍छत् । अतः सः कपटेन (by deceit) बर्ाह्मणस्‍य वेषं
धृत्‍वा कणर्स्‍य अभेदं्य कवचं कुण्‍डले च िभक्षारूपेण अयाचत । (This question relates to the lesson on
Karna's charity. Shakra (Indra) wanted to weaken Karna to protect his son Arjuna. Therefore,
by deceit, he disguised himself as a Brahmana and begged for Karna's impenetrable armor and
earrings as alms.)

Quick Tip

'कपटं िवशदीकुरुत' (Explain the deceit) इत्‍यस्‍य उ⢘रे तर्ीिण अङ्गािन भवेयुः - (1) कपटस्‍य
कारणं (Motive), (2) कपटस्‍य स्‍वरूपं (The disguise/act), तथा (3) तस्‍यपिरणामः (The result) ।

(अ) पद्यांशं पिठत्‍वा िनिदर्ቅाः कृतीः कुरुत ।

िनन्‍दन्‍तु नीितिनपुणा यिद वा स्‍तुवन्‍तु
ल⢿मीः समािवशतु गच्‍छतु वा यथे⢶म् ।
अदै्यव वा मरणमस्‍तु युगान्‍तरे वा
न्‍याय्‍यात्‍पथः पर्िवचलिन्‍त पदं न धीराः ॥

अयं न भ⡸ो न च पजूको वा
घण्‍टां स्‍वयं नादयते तथािप ।
धनं जनेभ्‍यः िकल याचतेऽयम्
न याचको वा न च िनधर्नो वा ॥

यतर् िवद्वज्‍जनो नािस्‍त ⢴ाघ्‍यस्‍ततर्ाल्‍पधीरिप ।
िनरस्‍तपादपे देशे एरण्‍डोऽिप दर्ुमायते ॥

(क) पणूर्वाሊेन उሧरं िलखत । न्‍याय्‍यात्‍पथः के न िवचलिन्‍त ?
Correct Answer : न्‍याय्‍यात्‍पथः धीराः न िवचलिन्‍त ।

Solution :

पर्थमपद्यस्‍य (of the first verse) अिन्‍तमप⣑ौ (in the last line) उ⢘रं स्‍प⢶म् अिस्‍त - "न्‍याय्‍यात्‍पथः
पर्िवचलिन्‍त पदं न धीराः" । (The steadfast do not deviate from the path of justice.)
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Quick Tip

पद्यांशेषु (In verses), पर्त्‍येकं ⢴ोकस्‍य भावाथर्ं (gist) अवगच्‍छन्‍तु । पर्थमे ⢴ोके 'सुभािष-
तम'् (wise saying), दि्वतीये 'पर्हेिलका' (riddle), तृतीये च 'अन्‍योि⡸ः' (allegory) अिस्‍त ।
व्‍याकरण-पर्⢳ाः (सिन्‍धः, िवभि⡸ः, िवशेषणम)् पदे्यषु अिप तथैव भविन्‍त यथा गदे्यषु । (Unde-
rstand the gist of each verse. The first is a wise saying, the second a riddle, and the third
an allegory. Grammar questions are the same as in prose.)

(ख) िवशेषण-िवशेष्‍ययोः मेलनं कुरुत ।

Correct Answer :
'अ' (िवशेषणम)् 'आ' (िवशेष्‍यम)्
(1) िनरस्‍तपादपे देशे
(2) ⢴ाघ्‍यः अल्‍पधीः
Solution :

• (1) िनरस्‍तपादपे देशे : 'िनरस्‍तपादपे' (वृक्षरिहते - without trees) इित 'देशे' (in the land) इत्‍यस्‍य
िवशेषणम् अिस्‍त । उभौ स⢦मी-िवभ⡸ौ स्‍तः ।

• (2) ቃाघ्‍यः अल्‍पधीः : '⢴ाघ्‍यः' (पर्शंसनीयः - praiseworthy) इित 'अल्‍पधीः' (a person of little
intellect) इत्‍यस्‍य िवशेषणम् अिस्‍त । (⢴ाघ्‍यस्‍ततर्ाल्‍पधीरिप = ⢴ाघ्‍यः + ततर् + अल्‍पधीः +
अिप) । उभौ पर्थमा-िवभ⡸ौ स्‍तः ।
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Quick Tip

पद्यांशेषु (In verses), पर्त्‍येकं ⢴ोकस्‍य भावाथर्ं (gist) अवगच्‍छन्‍तु । पर्थमे ⢴ोके 'सुभािष-
तम'् (wise saying), दि्वतीये 'पर्हेिलका' (riddle), तृतीये च 'अन्‍योि⡸ः' (allegory) अिस्‍त ।
व्‍याकरण-पर्⢳ाः (सिन्‍धः, िवभि⡸ः, िवशेषणम)् पदे्यषु अिप तथैव भविन्‍त यथा गदे्यषु । (Unde-
rstand the gist of each verse. The first is a wise saying, the second a riddle, and the third
an allegory. Grammar questions are the same as in prose.)

(ग) जालरेखािचतरं् परूयत ।

लोकयानवाहकः
↙ ↘

न __________ न __________

Correct Answer :

लोकयानवाहकः
↙ ↘

न भ⡸ः / पजूकः न याचकः / िनधर्नः

Solution :
दि्वतीयं पदं्य (The second verse) 'लोकयानवाहकस्‍य' (bus conductor's) पर्हेिलका (riddle) अिस्‍त ।
सः घण्‍टां वादयित िकन्‍तु 'न भ⡸ः न च पजूकः' अिस्‍त । सः धनं याचते िकन्‍तु 'न याचकः न च िनधर्नः'
अिस्‍त ।

Quick Tip

पद्यांशेषु (In verses), पर्त्‍येकं ⢴ोकस्‍य भावाथर्ं (gist) अवगच्‍छन्‍तु । पर्थमे ⢴ोके 'सुभािष-
तम'् (wise saying), दि्वतीये 'पर्हेिलका' (riddle), तृतीये च 'अन्‍योि⡸ः' (allegory) अिस्‍त ।
व्‍याकरण-पर्⢳ाः (सिन्‍धः, िवभि⡸ः, िवशेषणम)् पदे्यषु अिप तथैव भविन्‍त यथा गदे्यषु । (Unde-
rstand the gist of each verse. The first is a wise saying, the second a riddle, and the third
an allegory. Grammar questions are the same as in prose.)
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(घ) पद्यांशात् 2 दि्वतीया-िवभቛन्‍तपदे िलखत।
Correct Answer : पदं, घण्‍टाम् (अथवा धनं)

Solution :

दि्वतीया िवभि⡸ः (Accusative case) कमर्कारके (object of the action) पर्युज्‍यते ।

• 'पदं' (step) - 'पर्िवचलिन्‍त' (deviate) इत्‍यस्‍य कमर् ।

• 'घण्‍टां' (bell) - 'नादयते' (rings) इत्‍यस्‍य कमर् ।

• 'धनं' (money) - 'याचते' (asks for) इत्‍यस्‍य कमर् ।

Quick Tip

पद्यांशेषु (In verses), पर्त्‍येकं ⢴ोकस्‍य भावाथर्ं (gist) अवगच्‍छन्‍तु । पर्थमे ⢴ोके 'सुभािष-
तम'् (wise saying), दि्वतीये 'पर्हेिलका' (riddle), तृतीये च 'अन्‍योि⡸ः' (allegory) अिस्‍त ।
व्‍याकरण-पर्⢳ाः (सिन्‍धः, िवभि⡸ः, िवशेषणम)् पदे्यषु अिप तथैव भविन्‍त यथा गदे्यषु । (Unde-
rstand the gist of each verse. The first is a wise saying, the second a riddle, and the third
an allegory. Grammar questions are the same as in prose.)

(च) पवूर्पदं िलखत ।

(1) अदै्यव = ______ + एव ।

(2) याचतेऽयम् = ______ + अयम् ।

Correct Answer :

(1) अदै्यव =अद्य + एव ।

(2) याचतेऽयम् = याचते + अयम् ।

Solution :

• (1) अद्य + एव = अदै्यव :अतर् वृदि्धसिन्‍धः (Vṛddhi Sandhi) अिस्‍त (अ + ए = ऐ) ।
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• (2) याचते + अयम् = याचतेऽयम् :अतर् पवूर्रूपसिन्‍धः (Pūrvarūpa Sandhi) अिस्‍त (ए + अ→
एऽ) ।

Quick Tip

पद्यांशेषु (In verses), पर्त्‍येकं ⢴ोकस्‍य भावाथर्ं (gist) अवगच्‍छन्‍तु । पर्थमे ⢴ोके 'सुभािष-
तम'् (wise saying), दि्वतीये 'पर्हेिलका' (riddle), तृतीये च 'अन्‍योि⡸ः' (allegory) अिस्‍त ।
व्‍याकरण-पर्⢳ाः (सिन्‍धः, िवभि⡸ः, िवशेषणम)् पदे्यषु अिप तथैव भविन्‍त यथा गदे्यषु । (Unde-
rstand the gist of each verse. The first is a wise saying, the second a riddle, and the third
an allegory. Grammar questions are the same as in prose.)

(आ) पदे्य शुदे्ध पणूᆹ च िलखत ।

(1) घटं िभन्‍द्यात् ... भवेत् ॥
Correct Answer :

घटं िभन्‍द्यात् पटं िछन्‍द्यात्
कुयार्दर्ासभरोदनम् ।
येन केन पर्कारेण
पर्िसद्धः पुरुषो भवेत् ॥

Solution :
(A person might) break pots, tear clothes, or (even) bray like a donkey. By any means possible,
a person wants to become famous.
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Quick Tip

⢴ोक-पिूतर्-पर्⢳ेषु (In shloka-completion questions), पाठ्यपुस्‍तकस्‍य सव✇षां सुभािषतानां (all
subhashitas from the textbook) सम्‍यक् कण्‍ठस्‍थीकरणम् (memorization) आवश्‍यकम् । शु-
द्धलेखनाय (for correct spelling) पदािन ध्यानेन िलखन्‍तु । (Thorough memorization of all
subhashitas from the textbook is necessary. Write the words carefully for correct spe-
lling.)

(2) यादृशं वपते ... फलम् ॥
Correct Answer :

यादृशं वपते बीजं
के्षतर्मासाद्य कषर्कः ।
सुकृते दुष्‍कृते वािप
तादृशं लभते फलम् ॥

Solution :Whatever kind of seed a farmer plants in the field, he gets that kind of fruit. Simi-
larly, whether one does good deeds or bad deeds, one reaps the corresponding result.

Quick Tip

⢴ोक-पिूतर्-पर्⢳ेषु (In shloka-completion questions), पाठ्यपुस्‍तकस्‍य सव✇षां सुभािषतानां (all
subhashitas from the textbook) सम्‍यक् कण्‍ठस्‍थीकरणम् (memorization) आवश्‍यकम् । शु-
द्धलेखनाय (for correct spelling) पदािन ध्यानेन िलखन्‍तु । (Thorough memorization of all
subhashitas from the textbook is necessary. Write the words carefully for correct spe-
lling.)

(3) वैद्यराज ... धनािन च ॥
Correct Answer :
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वैद्यराज नमस्‍तुभ्‍यं
यमराजसहोदर ।
यमस्‍तु हरित पर्ाणान्
वैद्यराजः धनािन च ॥

Solution :
O King of Doctors (Vaidyaraja), salutations to you, O brother of Yama (King of Death). Yama
(only) takes away life (prāṇān), but the King of Doctors takes away both wealth (dhanāni) and
life.

Quick Tip

⢴ोक-पिूतर्-पर्⢳ेषु (In shloka-completion questions), पाठ्यपुस्‍तकस्‍य सव✇षां सुभािषतानां (all
subhashitas from the textbook) सम्‍यक् कण्‍ठस्‍थीकरणम् (memorization) आवश्‍यकम् । शु-
द्धलेखनाय (for correct spelling) पदािन ध्यानेन िलखन्‍तु । (Thorough memorization of all
subhashitas from the textbook is necessary. Write the words carefully for correct spe-
lling.)

(इ) माध्यमभाषया सरलाथᆾ िलखत।

(1) अद्ययावदि्ध ज्ञानाय वृሧपतरं् पठेत्‍सदा । सवर्िवधसुिवद्याथᆾ वाचनमुपकारकम् ॥

Correct Answer :
One should always read (पठेत)् the newspaper (वृ⢘पतरं्) for up-to-date (अद्ययावत)् knowledge
(ज्ञानाय). Reading (वाचनम)् is helpful (उपकारकम)् for (acquiring) all types of good knowledge
and skills (सवर्िवधसुिवद्याथर्ं).

Solution :
अयं ⢴ोकः 'वाचनपर्शंसा' (Praise of Reading) इित पाठात् अिस्‍त । सः पठने दे्व महत्‍वपणू✇ लाभे व-
दित । पर्थमं, 'वृ⢘पतर्पठनं' (reading newspapers) अस्‍मान् 'अद्ययावत'् (up-to-date) ज्ञानं ददाित ।
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दि्वतीयं, सामान्‍यं 'वाचनं' (reading) सवर्पर्कारस्‍य ज्ञानस्‍य (all kinds of knowledge) पर्ाप्‍त्‍यथर्ं सहा-
यकं भवित । (This shloka is from the lesson 'Vāchanapraśaṁsā'. It states two important benefits
of reading. First, reading newspapers gives us up-to-date knowledge. Second, reading, in gene-
ral, is helpful for acquiring all kinds of knowledge.)

Quick Tip

'सरलाथ✇ ' (In simple meaning), ⢴ोकस्‍य अन्‍वयं (prose order) कृत्‍वा तस्‍य भावाथर्ं (gist)
िलखत। 'ज्ञानाय' (for knowledge) तथा '...अथर्ं ' (for the purpose of) इित चतुथी र्-िवभ⡸ेः
पर्योगान् अवगच्‍छन्‍तु ।

(इ) (2) षड्जमलूा यथा सवᆹ सङ्गीते िविवधाः स्‍वराः । तथा मानवताधमᆾ सवᆹ धमार्ः समािशर्ताः ॥

Correct Answer :
Just as (यथा) all the various musical notes (िविवधाः स्‍वराः) in music (सङ्गीते) are rooted in
'Shadja' (षड्ज) (the first note, 'Sa') ; in the same way (तथा), all religions (सव✇ धमार्ः) are based
on (समािशर्ताः) the one religion of humanity (मानवताधमर्ं).

Solution :
अयं ⢴ोकः उपमा-अलङ्कारस्‍य (simile) पर्योगं करोित । सः सङ्गीतस्‍य (music's) उदाहरणेन (with an
example) मानवतायाः (of humanity) महत्‍त्‍वं स्‍थापयित । यथा 'षड्जः' (Sa) सवर्स्‍वराणाम् आधारः
अिस्‍त, तथैव 'मानवता' (humanity) सवर्धमार्णाम् आधारः अिस्‍त । (This shloka uses a simile. It
establishes the importance of humanity with the example of music. Just as 'Shadja' is the basis
of all notes, 'humanity' is the basis of all religions.)
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Quick Tip

'यथा ... तथा ...' (Just as ... so too ...) इित तुलनात्‍मक-⢴ोकेषु (in comparative shlokas),
उपमानं (the thing compared to, e.g., music notes) उपमेयं (the thing being compared, e.g.,
religions) च स्‍प⢶तया िलखत। (In 'Just as... so too...' shlokas, clearly write the 'upmāna'
(object of comparison) and 'upameya' (subject of comparison).)

(अ) पृथሆरणम् ।

(1) मሚषूातः नामािन सवर्नामािन च पृथሆुरुत ।

(म⢋षूा : मम, राजा, सः, नदी, एतिस्‍मन)्

नाम सवर्नाम

Correct Answer :
नाम सवर्नाम
राजा मम
नदी सः

एतिस्‍मन्

Solution :

• नामािन (Nouns) : एते संज्ञाशब्‍दाः सिन्‍त ये व्‍यि⡸ं ('राजा') वा वस्‍तंु/स्‍थानं ('नदी') सचूयिन्‍त ।
(These are nouns that indicate a person ('king') or a thing/place ('river').)

• सवर्नामािन (Pronouns) : एते शब्‍दाः संज्ञायाः स्‍थाने पर्युज्‍यन्‍ते । (These are words used in
place of a noun.) -> 'मम' (my/mine), 'सः' (he), 'एतिस्‍मन'् (in this) ।
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Quick Tip

'नाम' (संज्ञा) इत्‍यु⡸े कस्‍यिचत् जनस्‍य, स्‍थानस्‍य, वस्‍तुनः वा नाम । 'सवर्नाम' इत्‍यु⡸े 'अहम'्,
'त्‍वम'्, 'सः', 'एषः', 'यः' इत्‍यादयः शब्‍दाः ये ना⢭ः स्‍थाने आगच्‍छिन्‍त । (A 'noun' is the name
of a person, place, or thing. A 'pronoun' is a word like 'I', 'you', 'he', 'this', 'who' that
replaces a noun.)

(2) मሚषूातः िक्रयापदािन धातुसािधत-िवशेषणािन च पृथሆुरुत ।

(म⢋षूा : अकथयत,् मु⡸ः, जानाित, भेतव्‍यम,् वहतु)

िक्रयापदम् धातुसािधत-िवशेषणम्

Correct Answer :
िक्रयापदम् धातुसािधत-िवशेषणम्
अकथयत् मु⡸ः
जानाित भेतव्‍यम्
वहतु

Solution :

• िक्रयापदािन (Verbs) :एते ितङन्‍त-पर्त्‍ययान्‍ताःशब्‍दाः सिन्‍त ये कालं (tense) पुरुषं (person) च
बोधयिन्‍त । (These are words with 'tiṅ' endings that indicate tense and person.) -> 'अकथयत'्
(Past Tense - लङ्-लकारः), 'जानाित' (Present Tense - लट्-लकारः), 'वहतु' (Command - लोट्-
लकारः) ।

• धातुसािधत-िवशेषणािन (Participles/Verbal Adjectives) : एते कृदन्‍त-पर्त्‍ययान्‍ताः शब्‍दाः
सिन्‍त, ये धातुभ्‍यः िनिमर्ताः िकन्‍तु िवशेषणवत् कायर्ं कुवर्िन्‍त । (These are words with 'kṛda-
nta' endings, formed from roots but acting as adjectives.) -> 'मु⡸ः' (freed - ⡸-पर्त्‍ययः),
'भेतव्‍यम'् (to be feared/must be feared - तव्‍यत-्पर्त्‍ययः) ।
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Quick Tip

'िक्रयापदं' (Finite Verb) वा⡻े मुख्‍यिक्रयां दशर्यित (यथा - 'गच्‍छित', 'अपठत'्) । 'धातुसािधत-
िवशेषणं' (Participle) पर्ायः '⡸', '⡸वतु', 'तव्‍यत'्, 'अनीयर्' इत्‍यािद-पर्त्‍ययैः समा⢦ं भवित
(यथा - 'गतः', 'पिठतव्‍यम'्) । (A finite verb shows the main action. A participle usually
ends in 'kta', 'ktavatu', 'tavyat', etc.)

(आ) िनिदर्ቅाः कृतीः कुरुत ।

(1) सባा/क्रम/आवृिሧवाचकस्‍य योग्‍यं पयार्यं िचत्‍वा वाሊं पुनिलर्खत ।

(क) वेदाः ______ वतर्न्‍ते । (चत्‍वािर/चत्‍वारः)
Correct Answer : वेदाः चत्‍वारः वतर्न्‍ते ।

Solution :

'वेदः' (Veda) इित शब्‍दः पुि⢯ङ्गः (masculine) अिस्‍त । 'वेदाः' इित पुि⢯ङ्ग-बहुवचनम् (masculine
plural) अिस्‍त । 'चतुर्' (four) इत्‍यस्‍य स⣔ावाचकस्‍य पुि⢯ङे्ग रूपं 'चत्‍वारः' भवित । 'चत्‍वािर' इित
नपंुसकिलङे्ग (neuter) पर्युज्‍यते (यथा - चत्‍वािर फलािन) । (The word 'Veda' is masculine. 'Vedāḥ'
is masculine plural. The masculine form of the number 'four' is 'catvāraḥ'. 'Catvāri' is used in
the neuter gender.)

Quick Tip

स⣔ावाचकािन (Cardinals) क्रमवाचकािन (Ordinals) च िवशेषणािन भविन्‍त, अतः तेषां िल-
ङं्ग, वचनं, िवभि⡸ः च िवशेष्‍यपदस्‍य (noun) अनुसारं भवित । आवृि⢘वाचकािन (यथा - दि्ववारं,
ितर्वारं) पर्ायः अव्‍ययािन (indeclinables) भविन्‍त । (Cardinals and ordinals are adjectives,
so their gender, number, and case match the noun they modify. Frequency adverbs (like
'twice', 'thrice') are usually indeclinables.)

(ख) शर्ीकृष्‍णः देवሊाः ______ अपत्‍यम् । (अቅमम/्अቅः)
Correct Answer : शर्ीकृष्‍णः देव⡻ाःअቅमम्अपत्‍यम् ।

Solution :
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अतर् क्रमवाचक-िवशेषणस्‍य (ordinal adjective) आवश्‍यकता अिस्‍त । 'अपत्‍यम'् (child/offspring)
इित िवशेष्‍यपदं नपंुसकिलङ्गम् (neuter) अिस्‍त । अतः िवशेषणम् अिप नपंुसकिलङे्ग भवेत् । 'अ⢶मम'्
इित नपंुसकिलङ्ग-रूपम् अिस्‍त । 'अ⢶ः' इित पुि⢯ङ्ग-रूपम् अिस्‍त । (An ordinal adjective is needed
here. The noun 'apatyam' is neuter. Therefore, the adjective must also be neuter. 'Aṣṭamam' is
the neuter form. 'Aṣṭaḥ' is the masculine form.)

Quick Tip

स⣔ावाचकािन (Cardinals) क्रमवाचकािन (Ordinals) च िवशेषणािन भविन्‍त, अतः तेषां िल-
ङं्ग, वचनं, िवभि⡸ः च िवशेष्‍यपदस्‍य (noun) अनुसारं भवित । आवृि⢘वाचकािन (यथा - दि्ववारं,
ितर्वारं) पर्ायः अव्‍ययािन (indeclinables) भविन्‍त । (Cardinals and ordinals are adjectives,
so their gender, number, and case match the noun they modify. Frequency adverbs (like
'twice', 'thrice') are usually indeclinables.)

(ग) अहम् एकं पाठं सम्‍यक् ______ पठािम । (दि्ववारं/ )
Correct Answer :अहम् एकं पाठं सम्‍यक् दि्ववारं पठािम ।

Solution : अतर् िक्रयायाः आवृि⢘ः (frequency of action) पृ⢶ा अिस्‍त । 'दि्ववारम'् (twice) इित

आवृि⢘वाचकम् (adverb of frequency) अव्‍ययम् अिस्‍त यत् 'पठािम' इित िक्रयापदं िविशनि⢶ । (The
frequency of the action is asked here. 'Dvivāram' (twice) is an indeclinable adverb of frequency
that modifies the verb 'paṭhāmi'.)

Quick Tip

स⣔ावाचकािन (Cardinals) क्रमवाचकािन (Ordinals) च िवशेषणािन भविन्‍त, अतः तेषां िल-
ङं्ग, वचनं, िवभि⡸ः च िवशेष्‍यपदस्‍य (noun) अनुसारं भवित । आवृि⢘वाचकािन (यथा - दि्ववारं,
ितर्वारं) पर्ायः अव्‍ययािन (indeclinables) भविन्‍त । (Cardinals and ordinals are adjectives,
so their gender, number, and case match the noun they modify. Frequency adverbs (like
'twice', 'thrice') are usually indeclinables.)
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(2) समासिवगर्हाणां समासनामिभः सह मेलनं कुरुत ।

Correct Answer :
समासिवगर्हः समासनाम
(1) िकि⢊त् जानाित इित । (C) उपपद-तत्‍पुरुषः
(2) जलस्‍य व्‍यवस्‍थापनम् (A) ष⢷ी-तत्‍पुरुषः
(3) लगुडः हस्‍ते यस्‍य सः । (E) बहुवर्ीिहः
(4) कवयः च पिण्‍डताः च (F) इतरेतर-द्वन्‍द्वः
(5) अहिन अहिन (D) अव्‍ययीभावः
(6) मानवता एव धमर्ः (B) कमर्धारयः

Solution :

• (1) िकिሙत् जानाित इित → िकिሙज्‍ज्ञः (One who knows a little) - This is उपपद-तत्‍पुरुषः
because the second member ('ज्ञः') is a verbal root that requires the first member ('उपपदम'्
- िकि⢊त)् to form a complete word.

• (2) जलस्‍य व्‍यवस्‍थापनम् → जलव्‍यवस्‍थापनम् (Management of water) - The dissolution
shows the 'of' relation ('जलस्‍य' - 6th case/Genitive). This is षቆी-तत्‍पुरुषः.

• (3) लगुडः हस्‍ते यस्‍य सः→ लगुडहस्‍तः (He who has a stick in his hand) - The compound
word refers to a third person (सः - he) who is not part of the compound itself. This is
बहुवर्ीिहः.

• (4) कवयः च पिण्‍डताः च→ किवपिण्‍डताः (Poets and scholars) - Both members are equally
important and joined by 'च' (and). This is इतरेतर-द्वन्‍द्वः.
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• (5) अहिन अहिन → पर्त्‍यहम् (Every day) - The repetition of a noun ('अहिन') to indicate
'each/every' (वीप्‍सा) forms an अव्‍ययीभावः compound, which becomes an indeclinable
(अव्‍यय).

• (6) मानवता एवधमर्ः→मानवताधमर्ः (Humanity itself is the religion) - One noun ('मानवता')
describes or is equated with the other noun ('धमर्ः'). This is कमर्धारयः.

Quick Tip

समासं (compound) पिरज्ञातंु तस्‍य िवगर्हं (dissolution) पश्‍यन्‍तु :

• तत्‍पुरुषः : पर्ायः दि्वतीया-तः स⢦मी-िवभि⡸-लोपः ('-स्‍य'→ ष⢷ी) ।

• द्वन्‍द्वः : 'च' (and) इत्‍यस्‍य पर्योगः ।

• बहुवर्ीिहः : 'यस्‍य सः' / 'यस्‍याः सा' (whose... he/she) इित अन्‍यपदपर्धानः ।

• अव्‍ययीभावः : पर्थमपदम् अव्‍ययं (यथा 'पर्ित') अथवा वीप्‍सा (repetition) ।

• कमर्धारयः : िवशेषण-िवशेष्‍य-सम्‍बन्‍धः अथवा उपमान-उपमेय-सम्‍बन्‍धः ('एव') ।

(3) मሚषूातः समानाथर्कशब्‍दान/्िवरुद्धाथर्कशब्‍दान् िचत्‍वा िलखत ।

(म⢋षूा - सुवणर्म,् िनन्‍दा, असत्‍यम,् मकर् रः)

(1) नक्रः =

(2) स्‍तुितः x

(3) कनकम् =

(4) सत्‍यम् x

Correct Answer :

(1) नक्रः→ मकर् रः (समानाथर्कः)
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(2) स्‍तुितः→ िनन्‍दा (िवरुद्धाथर्कः)

(3) कनकम्→ सुवणर्म् (समानाथर्कः)

(4) सत्‍यम्→असत्‍यम् (िवरुद्धाथर्कः)

Solution :

• (1) नक्रः (Crocodile) इत्‍यस्‍य समानाथर्कः शब्‍दः मकर् रः (अथवा मकरः) अिस्‍त । (Both mean
crocodile/sea creature.)

• (2) स्‍तुितः (Praise) इत्‍यस्‍य िवरुद्धाथर्कः (opposite) शब्‍दः िनन्‍दा (Blame/Censure) अिस्‍त ।

• (3) कनकम् (Gold) इत्‍यस्‍य समानाथर्कः (synonym) शब्‍दः सुवणर्म् (Gold) अिस्‍त ।

• (4) सत्‍यम् (Truth) इत्‍यस्‍य िवरुद्धाथर्कः (opposite) शब्‍दः असत्‍यम् (Untruth/Falsehood) अ-
िस्‍त ।

Quick Tip

शब्‍दज्ञान-पर्⢳ेषु (In vocabulary questions), पाठ्यपुस्‍तकस्‍य 'शब्‍दकोशं' (vocabulary list) स-
म्‍यक् पठन्‍तु । 'अ-'/'अन-्' (un-/in-), 'िनर्-' (without-), 'दुस-्' (bad-) इत्‍यािद-उपसगार्ः (prefi-
xes) पर्ायः िवरुद्धाथर्कशब्‍दान् रचयिन्‍त (यथा - सत्‍यम् → असत्‍यम)् । (Read the textbook's
vocabulary list well. Prefixes like 'a-', 'an-', 'nir-', 'dus-' often create antonyms.)

(आ) (4) योग्‍यं पयार्यं िचनुत । (3 तः 2)

(1) पृथुभपेून धनुः सज्‍जीकृतम् । (कतृर्वाच्‍यम/्कमर्वाच्‍यम)्
Correct Answer : पृथुभपेून धनुः सज्‍जीकृतम् । - कमर्वाच्‍यम्

Solution :

अिस्‍मन् वा⡻े कतार् 'पृथुभपेून' तृतीया-िवभ⡸ौ अिस्‍त, कमर् 'धनुः' पर्थमा-िवभ⡸ौ अिस्‍त, तथा िक्र-
यापदं 'सज्‍जीकृतम'् (⡸-पर्त्‍ययान्‍तं) कमार्नुसारं (नपंुसकिलङ्गम,् एकवचनम)् अिस्‍त । एषा रचना (३ +
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१ + १) कमर्वाच्‍यस्‍य (Passive Voice) सिूचका अिस्‍त । (In this sentence, the subject 'pṛthubhūpena'
is in the 3rd case, the object 'dhanuḥ' is in the 1st case, and the verb 'sajjīkṛtam' (kta-participle)
agrees with the object. This 3-1-1 structure indicates the passive voice.)

Quick Tip

• वाच्‍यपिरवतर्नम् : कतृर्वाच्‍ये कतार् 1-िवभ⡸ौ (यथा - 'सः करोित') । कमर्वाच्‍ये कतार् 3-
िवभ⡸ौ (यथा - 'तेन िक्रयते') ।

• िक्रयापद-चयनम् : िक्रयापदं सवर्दा कतृर्पदस्‍य पुरुषं वचनं च अनुसरित (यथा - त्‍वं पठिस,
वयं पठामः) ।

• िवशेषण-चयनम् : िवशेषणं सवर्दा िवशेष्‍यस्‍य िलङं्ग, िवभि⡸ं, वचनं च अनुसरित (यथा -
शोभनः बालकः, शोभनािन पुस्‍तकािन) ।

(2) त्‍वं दर्ቅंु ______ । (शለोिष/शለोित)
Correct Answer : त्‍वं दर्⢶ंु शለोिष ।

Solution :

कतार् 'त्‍वम'् (You) मध्यमपुरुषः एकवचनम् (2nd Person Singular) अिस्‍त । 'शक्' (to be able) धातोः
लट्-लकारे (Present Tense) मध्यमपुरुष-एकवचनस्‍यरूपं 'श⡹ोिष' भवित । 'श⡹ोित' इित पर्थमपुरुष-
एकवचनस्‍य (3rd Person Singular) रूपम् अिस्‍त (यथा - सः श⡹ोित) । (The subject 'tvam' is 2nd
person singular. The present tense, 2nd person singular form of the root 'śak' is 'śaknoṣi'. 'śa-
knoti' is the 3rd person singular form.)
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Quick Tip

• वाच्‍यपिरवतर्नम् : कतृर्वाच्‍ये कतार् 1-िवभ⡸ौ (यथा - 'सः करोित') । कमर्वाच्‍ये कतार् 3-
िवभ⡸ौ (यथा - 'तेन िक्रयते') ।

• िक्रयापद-चयनम् : िक्रयापदं सवर्दा कतृर्पदस्‍य पुरुषं वचनं च अनुसरित (यथा - त्‍वं पठिस,
वयं पठामः) ।

• िवशेषण-चयनम् : िवशेषणं सवर्दा िवशेष्‍यस्‍य िलङं्ग, िवभि⡸ं, वचनं च अनुसरित (यथा -
शोभनः बालकः, शोभनािन पुस्‍तकािन) ।

(3) वानराः फलािन खादिन्‍त । ______ (मधुरािण/मधुराः)
Correct Answer : वानराः मधुरािण फलािन खादिन्‍त ।

Solution :

अतर् िवशेषणं (adjective) 'मधुर' (sweet) िवशेष्‍यस्‍य (noun) 'फलािन' (fruits) कृते पर्यु⡸म् । 'फ-
लािन' इित नपंुसकिलङ्ग-बहुवचन-दि्वतीयािवभि⡸-रूपम् अिस्‍त । अतः िवशेषणम् अिप 'मधुरािण'
(नपंुसकिलङ्ग-बहुवचनम)् भवेत् । 'मधुराः' इित पुि⢯ङ्ग-बहुवचनं वा स्‍तर्ीिलङ्ग-बहुवचनं वा भवित ।
(Here the adjective 'madhura' is used for the noun 'phalāni'. 'phalāni' is neuter, plural, and
in the 2nd case (accusative). Therefore, the adjective must also be 'madhurāṇi' (neuter, plural).
'madhurāḥ' is masculine or feminine plural.)

Quick Tip

• वाच्‍यपिरवतर्नम् : कतृर्वाच्‍ये कतार् 1-िवभ⡸ौ (यथा - 'सः करोित') । कमर्वाच्‍ये कतार् 3-
िवभ⡸ौ (यथा - 'तेन िक्रयते') ।

• िक्रयापद-चयनम् : िक्रयापदं सवर्दा कतृर्पदस्‍य पुरुषं वचनं च अनुसरित (यथा - त्‍वं पठिस,
वयं पठामः) ।

• िवशेषण-चयनम् : िवशेषणं सवर्दा िवशेष्‍यस्‍य िलङं्ग, िवभि⡸ं, वचनं च अनुसरित (यथा -
शोभनः बालकः, शोभनािन पुस्‍तकािन) ।
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(इ) िविशቅ-िवभሇेः उपयोगं कृत्‍वा वाሊिनमार्णं कुरुत । (4 तः 2)

(क) कथ् (10 उ.प.)
Solution :

('कथ'् धातोः योगे यस्‍मै कथ्‍यते ततर् चतुथी र् िवभि⡸ः भवित ।) वाሊम् : िशक्षकःछातर्ाय कथां कथ-
यित । (The teacher tells a story to the student.)

Quick Tip

In Sanskrit, when the verb कथ् (to tell) is used, the object of the action (the one to whom
the story is told) takes the 4th case (Accusative).
So, in the sentence िशक्षकःछातर्ायकथां कथयित (The teacher tells a story to the student),
छातर्ाय is in the 4th case as the recipient of the action.

(ख) अलम्
Solution :

('अलम'् (enough/stop) इत्‍यस्‍य योगे तृतीया िवभि⡸ः भवित ।) वाሊम् : िचन्‍तया अलम् । (Stop wo-
rrying.) (अथवा - िववादेन अलम् ।)

Quick Tip

When the verb अलम् (enough/stop) is used in a sentence, it typically takes the 3rd case
(Instrumental) for the action being stopped or ceased.
In the sentence िचन्‍तया अलम् (Stop worrying), िचन्‍तया is in the 3rd case (Instrumental),
meaning "with worrying" or "by worrying."
Another example : िववादेन अलम् (Stop arguing), where िववादेन is also in the 3rd case,
indicating "with arguing" or "by arguing."
So, अलम् commonly governs the Instrumental case for actions being stopped.
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(ग) िቇह् (4 प.प.)
Solution :

('ि⢸ह्' (to love/be affectionate) धातोः योगे यिस्‍मन् ि⢸ह्यते ततर् स⢦मी िवभि⡸ः भवित ।) वाሊम् :
माता पुतरे् ि⢸ह्यित । (The mother loves her son.)

(घ) कृते
Solution :

('कृते' (for the sake of) इत्‍यस्‍य अव्‍ययस्‍य योगे ष⢷ी िवभि⡸ः भवित ।) वाሊम् : सैिनकः देशस्‍य कृते
पर्ाणान् त्‍यजित । (The soldier gives his life for the sake of the country.)

Quick Tip

'उपपदिवभि⡸ः' (vibhakti governed by a specific word) इत्‍यस्‍य िनयमान् स्‍मरन्‍तु । (Reme-
mber the rules of 'Upapada Vibhakti'.)

• चतुथीर् : नमः, स्‍विस्‍त, कथ,् रुच,् दा (यच्‍छ्)

• तृतीया : सह, साकम,् अलम् (stop), िवना

• सስमी : ि⢸ह्, िव + वस,् िनपुणः

• षቆी : कृते, उपिर, अधः, पुरतः
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